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The article is devoted to the issues of the philological competence and the importance of developing it
in the process of training Bachelors of Education (Major in Foreign Languages) at high school. First
of all, it studies various points of view on the terms “philology” and “philological competence”. In
addition, it presents the approaches to the main characteristics of the philological competence and
singles out the required skills and abilities of future foreign language teachers. As a result, it suggests
the way to develop the philological competence using the interdisciplinary approach.
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Introduction

The problem of development of different
competences in the structure of professional
competence of Bachelors of Education (Major
in Foreign Languages) has been investigated
in various foreign and Russian pedagogical
and methodological papers. The most studied
components of the professional competence of
a foreign language teacher are communicative,
didactic and methodological competences.
These competences can be considered as
universal ones (Komiakova, 2013, pp. 186-
187). It has been stated that not all the
competences of this complicated phenomenon

have been studied thoroughly. One of its
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components is philological competence which
has an important status in the structure of the
professional competence of a foreign language
teacher.

To understand the essence of the term
“philological competence” of a foreign
language teacher it is necessary to point out
various definitions of the term “philology”. In
methodological dictionaries it is defined as a set
of humanities, studying the culture of a nation,
expressed in the language and in literature
(Linguistic didactic encyclopedic dictionary,
2007, p. 367; New dictionary of methodological
terms and notions (theory and practice of teaching

foreign languages), 2009, pp. 337-338). Very close
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to it is the definition given in the comprehensive
dictionary of the Russian language where it
is presented as a set of humanities, studying
spiritual (mental) culture of a nation expressed
in the language and in literature (linguistics,
study of literature, study of folklore, textual
criticism/study) (Comprehensive dictionary
of the Russian language, 2007). According
to O.A. Akhmanova, philology is a general
name of subjects studying language, literature
and culture of the nation through literature
and other cultural and historical works
(Dictionary of linguistic terms, 2010, pp. 492-
493). In Bloomsbury English Dictionary it is
defined as study of language in texts, study of
ancient texts, and study of literature (Bloomsbury
English Dictionary, 2004, p. 1409). Thus, the key
ideas represented in these definitions correlate
philology with the field of humanities in which
spiritual (mental) culture of a nation expressed
in the language is perceived. We cannot but
accept the point of view of G.O. Vinokur who
said that philology has a great and inexhaustible
cultural and educational meaning. Philology is
an art of reading, and a philologist is a master of
reading (Vinokur, 2000, p. 54).
Accordingtomethodologicalinterpretations
of philology, we can rely on the point of view
of E.N. Solovova and E.A. Porechenkova.
These scientists consider philology not only
as an independent science, but as a field of
study, comprising several sciences with one
goal — to learn spiritual achievements of human
society by learning a language in which these
or those works are created and culture without
knowing which it is impossible to understand
these works totally (Solovova, Porechenkova,
2007, p. 5). The language must not be learnt
in isolation without learning culture, thus any
person who is learning a foreign language must
have a developed philological
(Porechenkova, 2009, p. 8).

competence

Thus, it is evident that the professional
training of such specialists as a linguist-translator,
a teacher of a foreign language, a specialist in
intercultural communication, as well as a teacher
of a native language requires the development of

philological competence.

Conceptions
of Philological Competence

As for the term “philological competence”
itself, the study of linguistic, linguistic didactic
and methodological dictionaries has shown that
this phenomenon has not been registered in them
yet. According to it we can conclude that this term
is rather new, has not been studied thoroughly and
is needed to be investigated in detail especially
in the situation when the professional training
of a foreign language teacher (bachelor) is being
reformed.

The problem of development of philological
competence among future linguists, teachers of
a foreign language, specialists in intercultural
communication has been studied by such Russian
scholars as L.V. Polubichenko, E.N. Solovova,
E.A. Porechenkova, K.S. Makhmurian,
V.V. Safonova, IUV. Tkacheva, 1.V. Treshina.
of the

professional competence of a philologist is

Similarly, philological component
represented in the works by T.M. Balikhina,
M.I. Vitoshko, N.A. Belova.

It must be noted that the points of view of the
scholarsaremostlysimilar. However, thereissome
difference in the use of terminology. For instance,
V.1. Blinov, E.N. Solovova, K.S. Makhmurian,
LV. Polubichenko, E.A. Porechenkova,
IUV. Tkacheva, LV. Treshina, N.A. Goncharova
consider philological competence in its narrow
meaning, as a combination of knowledge,
ability and skills which are formed within this
or that subject/discipline. Another group of
scholars define philological competence in its

wider meaning as a set of competences which
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provide the readiness for professional activity.
In our research we support the first position
as the investigated competence is one of the
components of the professional competence
of Bachelors of Education (Major in Foreign
Languages).

It has been studied that in the works
of K.S. L.V. Polubichenko,
E.A. Porechenkova, E.N. Solovova philological

Makhmurian,

competence has been analysed more thoroughly.
Despite the fact that the viewpoints of these
scholars are similar, the emphasis on the
philological competence has been placed in

different ways.

Approaches to characteristics
of philological competence

To specify the essence of the philological
competence with reference to Bachelors of
Education (Major in Foreign Languages) it is
necessary to reveal its core characteristics.
As a result of analyzing theoretical research
several
of the

papers, we have distinguished

approaches to the characteristics
philological competence.

According to the first approach the
definition of philological competence is mostly
related to the cognitive framework. A philologist
must have knowledge in linguistics (such as the
structure of a native and a foreign languages), in
general humanities (knowledge of the history,
literature and culture of native and foreign
countries) (T.M. Balikhina, K.S. Makhmurian,
M.IU. Mikhailova, LV. Polubichenko,
V.V. Safonova, E.N. Solovova, 1.V. Treshina).

The second approach deals with the
characteristics of philological competence that is
oriented on the functioning framework. To them
belong:

— the ability to give a complex philological

analysis of texts in different genres
(K.S. Makhmurian);

— the ability to interpret the context of texts
(K.S. Makhmurian, L. V. Polubichenko,
E.N. Solovova);

— theability to explain linguistic and literary
peculiarities of texts (K.S. Makhmurian);

— the ability to interpret the phenomena
of foreign and native

(IUV. Tkacheva);

— the ability to explain difficult and

languages

incomprehensible parts of texts to various
groups of people (L.V. Polubichenko,
E.N. Solovova);

— to know the reading techniques
(K.S. Makhmurian);

— to know the basis of rhetoric
(K.S.  Makhmurian, VV. Safonova,

E.N. Solovova);

— to have the skills of self-study work
(E.A. Porechenkova);

— to be able to solve foreign communicative,
pedagogical and scientific research tasks
(N.A. Goncharova).

The third approach is related to the personal
traits of a specialist. According to the authors a
teacher of a foreign language must have

— developed  spiritual/mental  qualities

such as codes of conduct, moral ideals
(E.A. Porechenkova);

— philological keenness of observation,
philological inquisitiveness, philological
thinking, philological
(K.S. Makhmurian).

The fourth approach to defining the

responsibility

structure and the content of philological
competence is connected to its consideration
through the prism of other competences
(competence framework). There are some
studies in which the authors state only those
competences that are included in it (V.I. Blinov,
K.S. Makhmurian, E.N. Solovova, 2000).
Finally, the fifth

combination of all the

approach is the

above mentioned
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frameworks: cognitive, functioning, personal
and competence. This approach is mentioned
in the works of E.A. Porechenkova (2009) and
K.S. Makhmurian (2005, 2009). In that way, this
approach is the most complete and correspond to

modern requirements of training specialists.

of Bachelors of Education (Major in Foreign
Languages). The training of a foreign language
teacher must be realized on the basis of a
competence-based approach and include
the development of philological competence
which is a multicomponent phenomenon.

Only applying interdisciplinary approach it is

Conclusion possible to gain the aim of higher education —
Within this article we have distinguished train a professional foreign language
the approaches to philological competence teacher.
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MMoaxoawb! K onpeaeeHNI0 GUIOJIOTHYECKON KOMIIETCHIUN
KaK HeOTheMJIeMOH YaCTH
npodeccuHoHATbHON KOMIIETEHTHOCTH
YYHUTEJSI HHOCTPAHHOIO S3bIKA
N.M. KomakoBa

Tocyoapcmeennwiii coyuarbHO-2yMaHUMAapHslil YHUSEPCUmem
Poccus, 140410, Mockoeckas obracms, Konomna, yn. 3enenas, 30

Cmamuvsa noceawjeHa paccmMoOmpeHuio 60npocos8, KACAIOWUXCA DUIOTOSUYECKOU KoMNnemeHyuu
U Heobxooumocmu ee Gopmuposanus 6 npoyecce NOO20MOBKU OAKANABPOE8 NeddA202U4ecKo2o
obpaszosanus (npodunv «HHocmpanHbill A361K») 8 sbicuiell wikoie. Ilpeacoe scezo, npeocmasiervl
PAa3IUYHbIe MOYKU 3PEHUS HA NOHAMUS «PUIOT02UAY U «Dunonocuteckas komnemenyusny. Takoce
6 cmamve 8b10eNAI0MCA HeKOMopble N00X00bl K ONpedeseHUt0 XapaKkmepucmux Quioiocuyeckou
KOMnemeHyuu, HeoOXooumvlx Oyoywjemy yuumenio UHOCMPAHHLIX A3bIKos. B pesyremame
npeonazaemcs 6vl800 OMHOCUMENbHO CYWHOCMU QUION02UYECKOU KOMNemeHyuu yuumers
UHOCMPAHHO20 A3bIKA U POPMUPOBAHUE ee HA OCHO8E MeNCOUCYUNTUHAPHO20 NOOX00d.

Kniouesvle cnosa: ¢hunonocuueckas xomnemenyus, 6axanasp nedazocuyeckozo 00pa308aHis.
(npopune «Hnocmpanuvill A3v1K»), NPOPECCUOHANbHASL KOMNEMEHYUs YUumens UHOCHMPAHHOZO
SA3BIKA, MENCOUCYUNTUHAPHBLU ROOXOO.

Hayunas cneyuanvhocms: 13.00.02 — Teopus u memoouxka ob0yueHus u 60CRUMAHUS (UHOCMPAHHbLE
A3bIKU).




